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Al Duomo
Ruhfäutchenplatz 1	
38100 Braunschweig		
Tel. + 49 (0) 531 1 20 04 90, Fax 1 20 04 88	
info@alduomo.de		
www.alduomo.de

täglich | daily
11.45 – 22.30 Uhr

italienisch |
italian

120 70 3 Räume |
3  rooms

max. 80

   

Restaurant Anders
Am Magnitor 7
38100 Braunschweig
Tel. + 49 (0) 531 4 33 66 

Mo. bis Do. | Mon. to Thu.
12.00 – 24.00 Uhr
Fr.| Fr. 17.00 – 24.00 Uhr
Sa. bis So. 12.00 – 24.00 
Uhr

deutsch | 
german

65 70 Variationen 
mit Spargel, 
Braunkohl oder 
Matjes (Saisonal)

    

Hotel Aquarius
Ebertallee 44G
38104 Braunschweig
Tel. + 49 (0) 531 2 71 90, Fax 79 52 72
info@hotel-aquarius.de
www.hotel-aquarius.de

Mo. bis Fr. | Mon. to Fr.
6.00 – 10.00 Uhr
12.00 – 14.00 Uhr
18.00 – 24.00 Uhr
So. | Sun. 7.00 – 10.00 Uhr
12.00 – 14.00 Uhr
18.00 – 24.00 Uhr

deutsch | 
german

220 240

    

   

Brodocz
Stephanstraße 2	
38100 Braunschweig		
Tel. + 49 (0) 531 4 22 36, Fax 4 22 36	
info@restaurant-brodocz.de
www.restaurant-brodocz.de

Mo.  | Mon.
11.30 – 22.30 Uhr
Di.  | Tue.
11.30 – 15.30 Uhr
Mi. bis Sa. | Wed. to Sat.
11.30 – 22.30 Uhr

international, 
vegetarisch | 
international, 
vegetarian

32 50

    

   

Franzi‘s Wirtshaus		
Neue Straße 10 – 12			 
38100 Braunschweig	
Tel. + 49 (0) 531 4 45 61, Fax 4 45 41	
kontakt@franzis-braunschweig.de 
www.franzis-braunschweig.de

Mo. bis Sa. | Mon. to Sat.
ab | from 11.30 Uhr
So. | Sun.
10.00 – open end

 deutsch, 
bayerisch |
german,
bavarian

200 80 2 Räume |
2 rooms

70 bis 200

Mummebraten

    

Mutter Habenicht
Papenstieg 3, 38100 Braunschweig		
Tel. + 49 (0) 531 4 59 56
Fax + 49 (0) 5341 26 86 88	
mutter-habenicht@t-online.de
www.mutter-habenicht.de

Mo. bis So. | Mon. to Sun.
11.00 – 24.00 Uhr

deutsch | 
german

60 64

   

KuhAcht
Kuhstraße 8
38100 Braunschweig
Tel. + 49 (0) 531 8 01 11 66, Fax 8 01 11 67
info@kuhacht.de
www.kuhacht.de

Di. bis Sa. | Tue. to Sa.
11.30 – 22.00 Uhr
Sonntag und Montag 
Ruhetag  |  Closed on 
Sunday and Monday

50 20
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Wirtshaus am Kohlmarkt
Kohlmarkt 10
38100 Braunschweig
Tel. + 49 (0) 531 40 03 22
wirtshausbs@t-online.de
www.wirtshausbs.de

Mo. bis So. | Mon. to Sun.
11.30 – 23.00 Uhr
Küche bis 22.00 Uhr

deutsch | 
german

150 50 2 Räume |
2 rooms

max. 100

Spargel, Braunkohl, 
Kartoffelsuppe, 
Hausgemachte 
Gulaschsuppe

     

  

Löwenkrone Restaurant & Catering		
Leonhardplatz
38102 Braunschweig
Tel. + 49 (0) 531 70 70 70, Fax 7 07 07 77
info@loewenkrone.de
www.loewenkrone.de

Mo. bis Sa. | Mon. to Sat.
11.30 – 22.00 Uhr
So. | Sun. 
11.30 Uhr – 15.00 Uhr

 international 
| internati-
onal

200 60 25 – 50 
Personen | 
25 – 50 
people

    

Maredo Restaurant
Lange Straße 1	
38100 Braunschweig		
Tel. + 49 (0) 531 1 59 59, Fax 4 61 06	
info@maredo.de		
www.maredo.de

Mo. bis So. | Mon. to Sun.
11.30 – 24.00 Uhr

Steakhouse 140

Mövenpick Hotel Braunschweig
Jöddenstraße 3
38100 Braunschweig
Tel. + 49 (0) 531 4 81 70, Fax 4 81 75 51
hotel.braunschweig@moevenpick.com
www.moevenpick-braunschweig.com

So. bis Do. | Sun. to Thu.
6.30 – 22.00 Uhr
Fr. – Sa. | Fr. to Sat.
6.30 – 23.00 Uhr

deutsch,
international,
schweizerisch| 
german, 
international,  
swiss

180 88 10 Räume |
10 rooms

max. 220

Mumme Rösti
mit Braunschweiger 
Bratwurstschne-
cke , Wonnekraut, 
Zwiebeljus und Mum-
mesenf

    

   

 

Ratskeller
Platz der Deutschen Einheit 1
38100 Braunschweig
Tel. + 49 (0) 61 80 03 77, Fax 61 80 03 78
post@ratskeller.bs
www.ratskeller.bs

Mo. bis So. | Mon. to Sun.
11.30 – 22.30 Uhr

 deutsch | 
german

Steakhouse

300 100 3 Räume |
3 rooms

max. 300

   

    

Restaurant
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Ihr italienisches Ristorante im Braunschweiger Residenzschloss. Es erwartet Sie ein 
edles Ambiente und ein einzigartiger historischer Säulenbalkon. Küchenchef Arcuri 
Santo und sein Team bereiten mit Leidenschaft und Handwerkskunst klassische ita-
lienische Spezialitäten im zeitgemäßen Gewand zu: Carpaccio von der Krake oder 
Parmaschinken mit Büffel-Mozzarella und Balsamico gehen den hausgemachten 
Ravioli mit Birne-/Taleggiofüllung oder hausgemachten Gnocchi voraus. Ganzjäh-
rig finden Veranstaltungen und Feiern jeder Art statt. Ob Hochzeiten, Geburtstags-
feiern, Taufen, Business Meetings oder Weihnachtsfeiern – das Ambiente überzeugt 
immer… A presto!

Your Italian restaurant in the Ducal Palace of Braunschweig. Classy atmosphere and a 
unique historical balcony with pillars await you. Our chef Arcuri Santo and his team pas-
sionately prepare classic Italian specialities with a modern twist: Carpacccio made from 
octopus or Parma Ham with buffalo mozzarella and balsamico are followed by home-
made ravioli with a pear and taleggio filling or home-made gnocchi. Events and celebra-
tions of all kinds take place throughout the year. It doesn’t matter if it is weddings, birth-
day parties, christenings, business meetings or Christmas parties – the atmosphere  
is always perfect… A presto!

Tiziano Schloss Lounge

Tiziano Schloss Lounge

Im ehemaligen Ballsaal 

des Residenzschlosses

Platz am Ritterbrunnen 1

38100 Braunschweig

Tel. +49 (0) 531 6 18 36 35

tizianoschlosslounge@yahoo.de

www.braunschweig-locations.de 
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Schadt‘s Brauerei Gasthaus
Marstall 2 / Höhe 28	
38100 Braunschweig		
Tel. und Fax + 49 (0) 531 40 03 49
info@schadts-brauerei-gasthaus.de	
www.schadts-brauerei-gasthaus.de

Di. bis Sa. | Tue. to Sat.
12.00 – 24.00 Uhr
So. und Mo. | Sun. and 
Mon. 
17.00 – 22.00 Uhr

deutsch |
german

70
+
30

Theke

50 1 Raum | 
1  room

max. 25

Bierbraten, saisonal 
Spargel und Braun-
kohl, hausgemachtes 
Sauerfleisch, Ratsher-
renteller, Brauhau-
steller, hausgebraute 
Biere

    

   

Gasthaus/
Brauerei

Café Haertle
Theaterwall 1
38100 Braunschweig		
Tel. + 49 (0) 531 4 07 43, Fax 1 63 01
cafehaertle@accor.de

Mo. bis Sa. | Mon. to Sat.
8.00 – 19.30 Uhr
So. | Sun. 
10.00 – 18.00 Uhr

deutsch |
german

150 150 1 Raum | 
1  room

max. 50

Spargel und 
Braunkohl    

Café Strupait
Magnitorwall 8
38100 Braunschweig		
Tel. + 49 (0) 531 23 92 94 94, 
Fax 23 92 94 95
info@strupait.de 
www.strupait.de

Di. bis Do. | Tue. to Thu.
9.00 – 22.00 Uhr
Fr. | Fr. 9.00 – 23.00 Uhr
Sa. | Sat. 10.00 – 23.00 
Uhr So. | Sun. 10.00 – 
18.00 Uhr

international | 
international

40 40 1 Raum | 
1  room

max. 25

Spargel und
Braunkohl  

Café/
Eiscafé
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Piktogramm-Erläuterung | Pictogram explanations
Die Darstellung der Beherbergungsseiten bezieht sich auf die Touristische Informationsnorm (TIN) des DTV. | 

The design of the accommodation pages applies to the touristic information code (TIN) of the DTV.

gehbehinderte Gäste | Guests with a walking disability	

Rollstuhlnutzer | Guests in a wheelchair	

blinde und sehbehinderte Gäste |  
Glind and visually impaired guests 

gehörlose und schwerhörige Gäste |  
Deaf and hearing impaired guests

Regionale Küche | Regional cuisine

Einrichtungen für Kinder | Equipped for children

Diätküche | Diet cuisine

Fahrradunterstand | Bicycle shelter

Garten-Liegewiese | Sunbathing area in the garden

Hauseigener Parkplatz | Building has its own car park

Historisches Gebäude | Historical building

Hunde erlaubt | Dogs allowed

Allergiker | Allergy sufferer

Vollwertkost | Whole foods

Zentrum | Centre

Raucherbereich | Smoking area

Bar | Bar

Eigene Produktion | Own production

Weinproben | Wine tasting

Catering außer Haus | External catering

Spielplatz | Playground

Eigene Konditorei | Own confectionery

Konferenzraum | Conference room

Kongressraum | Congress room

Klimaanlage | Air conditioning

Shop | Shop

„Deutscher Hotelführer©“ 

des Deutschen Hotel- und Gaststättenverbandes e. V. 

(DEHOGA) / http://www.hotelguide.de

 Quelle Piktogramme „Barrierefreiheit“: 

www.dehoga-bundesverband.de

Barrierefreiheit | barrier-free:

Ausstattung | Fittings:
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Anzeige

Anzeige

Anzeige

Am östlichen Eingang des Magniviertels präsentiert sich 
das „Strupait“ in einem reich verzierten Gründerzeithaus 
mit stilvoll gestalteten Innenräumen: Kristalllüster, Stuck-
ornamente, große Spiegel und üppiger Blumenschmuck. 
Genießen Sie unser reichhaltiges Frühstücksbuffet, köstli-
che Kaffeespezialitäten, exquisiten Kuchen und wöchent-
lich wechselnde, frisch zubereitete Speisen mit aromati-
schen Weinen aus Österreich oder Wolters Bier.

At the east entrance to the Magni Area, “Strupait” presents 
itself in a richly decorated house from the turn of the cen-
tury with stylishly designed interiors: crystal chandeliers, 
plaster reliefs, large mirrors and splendid flower decora-
tion. Enjoy our rich breakfast buffet, delicious coffee spe-
cialities, exquisite cakes and freshly prepared meals from 
our weekly changing menu together with fine wines from 
Austria or Wolters beer.

Café Strupait
Magnitorwall 8
38100 Braunschweig
Tel. +49 (0) 531 23 92 94 94
Fax +49 (0) 531 23 92 94 95
info@strupait.de
www.strupait.de

Al Duomo heißt übersetzt „am Dom” und bezieht sich auf die tolle Lage am Burgplatz, 
gegenüber des Braunschweiger Doms, umgeben von der Festung Heinrichs des Löwen und 
herrlicher Fachwerkgebäude. In dem eleganten Ambiente des Restaurants wird man mit der 
ganzen Vielfalt der italienischen Küche verwöhnt: hausgemachte Vorspeisen, frische Nudeln, 
feine Edelfische und Fleischgerichte auf mediterrane Art. Traumhaft: die Terrasse mitten auf 
dem Burgplatz mit Blick auf die Sehenswürdigkeiten der Stadt. Täglich durchgehend geöff-
net von 12.00 – 23.00 Uhr (Frühstück 6.30 – 10.30 Uhr, So. & Ft. 8.00 – 10.30 Uhr)

Al Duomo translated means “at the cathedral“ and is a reference to the restaurant’s superb 
location on the Burgplatz opposite St. Blasii Cathedral and surrounded by the castle of 
Henry the Lion and numerous beautiful half-timbered medieval buildings. Within the ele-
gant ambiance of the restaurant, guests will be pampered with the full variety of Italian 
cuisine: homemade starters, fresh pasta, fine fish and meat dishes in Mediterranean style. 
Simply gorgeous: the outside seating area in the middle of the Burgplatz with the best view 
of some of the best sights of the city. Open daily from 12.00 p.m. – 11.00 p.m. (Breakfast   
6.30 a.m. – 10.30 a.m., Sundays and Public Holidays 8.00 a.m. – 10.30 a.m.)

Feine italienische Küche im Herzen der Stadt | Fine Italian Cuisine in the Heart of the City

Ristorante Al Duomo
Ruhfäutchenplatz 1
38100 Braunschweig
Tel. (0) 531 1 20 04 90
www.alduomo.de
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Das Wirtshaus am Kohlmarkt ist ein typisch, bayrisches Restaurant und 
verfügt neben 3 Gasträumen auf 2 Ebenen über eine gemütliche Theke. Ein 
Raucherraum, sowie eine Terrasse sind vorhanden. Das historische Gebäude 
bietet ein gemütlichen Innenhof mit Außensitzplätzen an. Unser Restaurant 
inkl. Küche ist durchgehend von Montag bis Sonntag von 11.30 Uhr – 23.00 
Uhr geöffnet.  Unsere Speisekarte beinhaltet abwechslungsreiche regiona-
le und bayrische Schmankerln, sowie saisonalen Spezialitäten und ständig 
wechselnde Mittagskarte. Genießen Sie dazu unsere große Auswahl an Fass-
bier Sorten, von Bitburger Pils über Paulaner Weizen bis Oktoberfestbier. 

The Wirtshaus am Kohlmarkt is a typical Bavarian restaurant and has a comfor-
table bar besides its three guest rooms on two levels. There is a smoking room 
and a terrace. The historic building offers a charming enclosed yard with out-
door seating. Our restaurant and kitchen are continually open from Monday to 
Sunday from 11.30am to 11pm.
Our menu contains a variety of regional and Bavarian delights as well as 
seasonal specialties and a continually varying lunch menu. Enjoy our wide 
selection of keg beers from Bitburger Pils to Paulaner wheat beer and on to 
Oktoberfest beer.

Bayerische Gemütlichkeit | Bavarian Hospitality 

Stilvoll genießen | Enjoy in Style

Wirtshaus am Kohlmarkt
Kohlmarkt 10
38100 Braunschweig
Tel. +49 (0) 531 40 03 22
wirtshausbs@t-online.de
www.wirtshausbs.de
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